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	У методичному посібнику порушується проблема формування мовлення молодших школярів засобами усної народної творчості. Розкривається значення та методи використання творів-зразків малих фольклорних жанрів у навчально-виховній роботі з молодшими школярами. У роботі зібрані окремі зразки усної народної творчості, які можна використовувати в роботі з дітьми молодшого шкільного віку. Рекомендовано вчителям початкових класів, вихователям.
ЗМІСТ

ВСТУП……………………………………………………………………………4
РОЗДІЛ 1.ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИКОРИСТАННЯ УСНОЇ НАРОДНОЇ ТВОРЧОСТІ В КОНТЕКСТІ ФОРМУВАННЯ МОВЛЕННЯ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ………………………………………………………………………..6
1.1. Роль усної народної творчості у формуванні мовлення молодших школярів…………………………………………………………………………..6
1.2. Вивчення малих фольклорних жанрів у початковій школі: програмні вимоги ………………………………………………………………...................10
РОЗДІЛ 2. ВИКОРИСТАННЯ УСНОЇ НАРОДНОЇ ТВОРЧОСТІ В КОНТЕКСТІ ФОРМУВАННЯ МОВЛЕННЯ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ: ПРАКТИЧНИЙ АСПЕКТ ………………………………………………………13
2.1. Особливості роботи з молодшими школярами щодо виправлення недоліків мовлення……………………………………………………………....13
2.2 Скоромовки як засіб формування правильної звуковимови у дітей молодшого шкільного віку……………………………………………………...22
2.3. Вивчення лічилок з метою розвитку комунікативних навичок учнів початкових класів……………………………………………………………..…26
2.4. Дражнилки і мирилки  у спілкуванні молодших школярів…………32
2.5.Прислів'я, приказки як засіб розвитку дитячого мовлення …………37
ВИСНОВКИ……………………………………………………………………...43
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ…………………………………….....46
ДОДАТКИ………………………………………………………………………..48














ВСТУП

В умовах національного та соціально-культурного відновлення, становлення державності та демократизації суспільства, розширення сфер функціонування української мови як державної особливої ваги набуває мовленнєва компетентність та культура  мовлення - найважливішого засобу спілкування, виховання і всебічного розвитку особистості.  Шляхи реалізації завдань щодо формування мовленнєвої компетентності визначені у чинному законодавстві  в галузі мовної освіти.Так, у  Національній доктрині розвитку освіти України у ХХІ столітті, наголошено на тому, що «освіта сприяє формуванню високої мовної культури та мовної компетентності громадян, поваги до державної мови».[12] В Законі України «Про освіту» серед основних її принципів названо «органічний зв’язок з світовою та національною історією, культурою, традиціями», а Закон України «Про загальну середню освіту» ставить одним із завдань «…виховання шанобливого ставлення до родини, поваги до народних традицій і звичаїв, державної та рідної мови, національних цінностей українського народу …».
Процес формування культури мовлення починається з початкової  школи, з розвитку мовлення молодшого школяра. Набуті в молодшому шкільному віці мовленнєві вміння стають підґрунтям комунікативної досконалості, адже своєчасне оволодіння мовленням - основа мовленнєвої компетентності  дитини, запорука повноцінного спілкування з оточуючими людьми.
Мета преставленої роботи - розкрити особливості педагогічної роботи щодо формування мовлення учнів початкових класів засобами усної народної творчості. 
Відповідно до мети визначено такі завдання :
1. Означити  теоретичні засади використання засобів усної народної творчості для формування мовлення учнів початкових класів.
2. Проаналізувати підходи до вирішення зазначеної проблеми у навчальній програмі. 
3. Узагальнити та представити досвід роботи з молодшими школярами над виправленням недоліків мовлення.
4. Розкрити методику  використання усної народної творчості в контексті формування мовлення  молодших школярів.
Зібраний і упорядкований  матеріал допоможе вчителям в підготовці до проведення уроків з використанням малих жанрів фольклору, в роботі над усуненням вад мовлення молодших школярів.















РОЗДІЛ 1.
ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИКОРИСТАННЯ УСНОЇ НАРОДНОЇ ТВОРЧОСТІ В КОНТЕКСТІ ФОРМУВАННЯ МОВЛЕННЯ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ
1.1. Роль усної народної творчості у формуванні мовлення молодших школярів
Основи мовленнєвих навичок закладаються в початкових класах шляхом  формування свідомого ставлення учнів до норм літературного мовлення (усного й писемного), розуміння необхідності говорити й писати правильно.
Мовленнєве спілкування є одним із перших видів діяльності, якими має володіти дитина, воно є обов’язковою умовою розвитку особистості. У процесі різнопланового спілкування дитина пізнає природний, предметний і соціальний світ, що її оточує; формує й розкриває свій власний внутрішній світ, свій образ - «Я »; засвоює і створює культурні цінності, виступаючи при цьому активним суб’єктом взаємодій - «Ми».
Проблема розвитку зв’язного мовлення та норм відповідної культури не є новою. Її досліджували класики наукової педагогічної думки і сучасні науковці - Л.С.Виготський, А.С.Макаренко, С.Ф.Русова, О.Я.Савченко В.О.Сухомлинський, К.Д.Ушинський.
Вони вважають, що ніщо так переконливо не свідчить про освіченість людини, як культура мовлення. Без мови немислиме наше існування в суспільстві, адже з нею пов’язане матеріальне і духовне життя народу. Уважне, дбайливе ставлення до мови кожного народу, виховання взаємоповаги є одним із чинників мовного виховання, а отже, і культури мови.[ 2,10,13,14, 17,18]  
«Чутливість до краси слова – це величезна сила, що збагачує духовний світ дитини. У цій чутливості одне з джерел людської культури», - справедливо зазначив великий педагог В.О. Сухомлинський.[17]
Першим з видатних педагогів минулого в Україні, хто осягнув сутність виховання та народної педагогічної мудрості і сказав про неї своє вагоме слово, був філософ-просвітитель і поет-гуманіст другої половини XVII ст. Г.С. Сковорода, який відмітив особливу виховну силу народної творчості у вихованні дітей. Ідеями моральності, народності проникнуті його вірші, пісні, байки, діалоги, трактати і притчі.[15]
В кінці XVІІІ ст. глибокі знання духовної культури українського народу дали можливість письменнику І.П. Котляревському на сторінках своїх творів висвітлити ряд важливих положень моральності. І.П. Котляревський сам брав участь у народних зібраннях і розвагах, записував фольклорні твори, вивчав побут, звичаї, обряди, повір'я, перекази українців і з цієї школи виніс він глибокі знання малоруського народу.[8]
Неоціненне значення  народної мудрісті, вираженої в фольклорі, вбачав вчений-педагог, письменник й історикО.В. Духнович. Він першим широко представив український фольклор у створених ним шкільних підручниках, букварях, книгах і календарях для народного читання. На думку Духновича, впливовим засобом у вихованні молоді в дусі народності має бути також народна пісня, що пробуджує і розвиває любов до рідного краю.[6]
Особливу увагу на побутування в дитячому середовищі лічилок, дражнилок, мирилок, скоромовок розглянув у своїх доробках в аспекті етнопедагогіки М. Стельмахович. [16]
К.Д. Ушинський рекомендував знайомити дітей з фольклорними творами, оскільки вони допомагають пізнавати ту чи іншу грань народного життя, є джерелом моральності. Він високо цінував роль народних приказок у вихованні підростаючого покоління, відмічав, що в них, як у дзеркалі, відобразились усі сторонни життя народу: домашня, сімейна, польова, суспільна, його потреби,звички, його погляд на природу, на людей, на значення всіх явищ життя.[18]
Формування основ  вмілого користування мовою починається з дитинства, тому так важливо прищепити дітям ще в школі почуття відповідального ставлення до мови як найважливішого засобу людського спілкування, виробити в них навички не лише правильного, а й майстерного вживання мовних засобів відповідно до конкретної комунікативної ситуації, навчити їх виявляти помилки й очищати своє усне та писемне мовлення від тих елементів, що спотворюють його. 
Фольклор є невичерпним джерелом пізнання історії рідного народу, скарбницею його духовності, національного характеру і світогляду, важливим засобом народної педагогіки, комплексного впливу на підростаючі покоління.У фольклорних творах відображені всі етапи формування у підростаючих поколінь нашого народу національної свідомості і самосвідомості, патріотизму, глибоких гуманних якостей. Національні ідеї та цінності розвивалися віками і у високохудожній формі фіксувалися в численних жанрах і засобах усної народної творчості. У поєднанні з етнографічними, календарно-обрядовими традиціями, звичаями фольклорні твори відображають самобутню систему духовності і практично-дійового досвіду життя народу. У казках, піснях, думах, баладах та інших жанрах фольклору художньо відображені зразки, еталони національних духовних цінностей, самобутність української психології.
Для кожної дитини фольклор рідного народу - це висока і єдина школа національного світосприймання, яка починається з колисковими у перші місяці її життя і згодом сприяє усвідомленню нею себе як представника своєї нації. Це специфічна духовна школа, засоби впливу якої на емоції, почуття, розум дитини є незамінними. 
За твердженням дослідників усної народної творчості, до дитячого фольклору відносяться як твори самих дітей, так і твори для дітей, складені дорослими. Дитячий фольклор можна поділити на три основні групи:
1) тексти, створені дорослими для дітей; 
2) твори, які перейшли у дитячий фольклор із загального фольклорного доробку; 
3) твори самих дітей. 
Малі жанри, що виникли в дитячому середовищі, дослідники фольклору називають дитячою пареміографією. До них належать скоромовки, лічилки, дражнилки й прозивалки,мирилки, заклички та інші. [9]
Досвід роботи показує, що методика початкового навчання не передбачає окремих уроків для опрацювання малих фольклорних жанрів, таких як загадки,скоромовки,лічилки,прислів'я. Вони вводяться в тканину уроку як супровідний матеріал, досить важливий і необхідний для розвитку мовленнямолодших школярів.
Крім того, загадки, лічилки, мирилки, прислів'я урізноманітнюють навчально-виховну роботу та формують основи правильного мовлення школярів. Вони вносять до навчального процесу елементи гри, що психологічно виправдано в навчанні дітей молодшого шкільного віку. Їх слід використовувати як дидактичний матеріал при вдосконаленні техніки читання. Нарешті, вони становлять суттєвий елемент розвитку мовлення та логічного мислення.
Прислів'я та приказки є енциклопедією життя народу. Немає такої ділянки побуту, взаємостосунків між людьми, які б не знайшли відображення в народній мудрості. У прислів'ях народ знаходив відповідь на всі хвилюючі питання. Їх ідейно-тематичний діапазон такий же різноманітно-колоритний і багатий, як життя особисте, родинне та громадське в його історичному розвитку. 
Аналіз наукових джерел свідчить про те, що одним із найголовніших завдань початкового навчання є збагачення словника учнів, розширення лексичного запасу, що сприяє успішному засвоєнню не лише мови, а й інших предметів. Цьому сприяє робота над загадками, скоромовками, лічилками, прислів’ями, фразеологізмами; використання на уроках тлумачних словників.
Науковці вважають, що фольклор слід вивчати не як сукупність його видів і жанрів, а як саме життя народу від найдавніших часів до сьогодення, як цілісний духовний, матеріальний та практичний світ людини.
Все згадане вище обумовлює актуальність та необхідність використання  зразків усної народної творчості на уроках в початкових класах з метою формування мовленнєвих навичок учнів. Завдяки використанню фольклорних творів діти соціалізуються, набувають умінь взаємодіяти в колективі, навчаються міжособистісних взаємин, набувають умінь відстоювати свою гідність, відповідати на образу, усувати непорозуміння. 

1.2. Вивчення малих фольклорних жанрів у початковій школі: програмні вимоги 

У Державному стандарті початкової освіти і новій навчальній програмі з української мови для 1 - 4 класів важливим завданням визначено формування ключової комунікативної компетентності,яка виявляється у здатності успішно користуватися мовою (всіма видами мовленнєвої діяльності) у процесі спілкування, пізнання навколишнього світу, вирішення життєво важливих завдань.
У змісті навчальної програми передбачена така робота зі зразками  усної народної творчості:
· у 1 класі -  сприймання на слух, розуміння та запам’ятовування казок, загадування загадок, промовляння скоромовок. 
· У 2 класі учні мають поглиблювати  знання про малі фольклорні форми - загадки, скоромовки, лічилки, дитячий ігровий фольклор, казки про тварин, прислів'я та приказки. Другокласники ознайомлюються з найпростішими жанровими особливостями казки на матеріалі казок про тварин, оскільки вони є найпростішими і найдоступнішими для сприймання і розуміння порівняно з іншими видами. 
· У 3 класі коло читання розширюється за жанрами і персоналіями, охоплюючи доступні, цікаві для цього віку твори. Із усної народної творчості починають вивчатися такі малі фольклорні форми, як народні дитячі пісенні ігри, лічилки, народні усмішки, чарівні казки, легенди, народні пісні.
· У 4 класі до цього переліку додаються соціально-побутові казки, притчі, народні пісні, міфи про створення світу і людей. [11]
Навчальний предмет «Літературне читання» - багатофункціональний. У процесі його вивчення здійснюється мовленнєвий, морально-естетичний, літературний, інтелектуальний розвиток школярів, виховується дитяча особистість. Під час читання текстів формується ставлення дитини до навколишньої дійсності, її громадянська позиція, збагачуються естетичні почуття, розвивається творча уява, образне мислення, значною мірою задовольняються пізнавальні інтереси молодшого школяра.
Зміст літературного читання розкривається на основі таких принципів: тематично - жанрового, художньо-естетичного, літературознавчого. З них тематично-жанровий та художньо-естетичний принципи є визначальними у виборі творів для читання. Коло читання охоплює доступні цій віковій групі учнів жанрово-родові форми художніх, науково-пізнавальних, фольклорних творів української та зарубіжної літератури, періодики, довідкової літератури. Тематика і зміст творів відображають різні сторони життя і діяльності школярів, розширюють їхній світогляд, уточнюють і збагачують знання, сприяють засвоєнню найважливіших загальнолюдських цінностей, вихованню найкращих почуттів: любові до рідної землі, мови, природи, доброти, шанобливого ставлення до батьків, людей старшого покоління, національних традицій українського народу. 
Літературознавчий принцип передбачає введення до системи підготовки дитини-читача елементарних літературознавчих уявлень і понять. Він реалізується через розуміння  аналізу літературного тексту. Впровадження цього принципу передбачає усвідомлення учнями на практичному рівні таких понять, як тема, ідея, жанрові особливості твору, його персонажі, засоби художньої виразності. [11]
Отже, під час навчання молодші школярі повинні ознайомитися зі значущими одиницями художніх текстів, оволодіти практичними уміннями впізнавати, розрізнювати та називати окремі літературні жанри: казку, оповідання, вірш, байку, малі фольклорні форми (загадку, прислів’я); ігровий фольклор (скоромовка, лічилка).
Кожний із цих жанрів має свої особливості, а всі разом вони складають духовну культуру наших предків, яку ми повинні вивчати. Бо недарма говориться: «Хто не знає свого минулого, той не вартий свого майбутнього».


















РОЗДІЛ 2.
ВИКОРИСТАННЯ УСНОЇ НАРОДНОЇ ТВОРЧОСТІ В КОНТЕКСТІ ФОРМУВАННЯ МОВЛЕННЯ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ:                        ПРАКТИЧНИЙ АСПЕКТ
2.1. Особливості  роботи з молодшими школярами із недоліками мовлення
Вивчення та аналіз наукових джерел дозволяють визначити, що однією з актуальних проблем сучасної школи стає збільшення кількості дітей із стійкими труднощами в опануванні рідною мовою. Низька успішність в оволодінні навичками усного зв’язного мовлення, читання та письма у період шкільного навчання часто зумовлена недоліками мовлення. Встановлено, що недоліки мовлення виявляються в дитини ще в дошкільний період. У дошкільному віці у таких дітей пізніше з’являються перші слова та фразове мовлення, їм важко оволодіти граматичною структурою речення, морфологічною системою рідної мови. Для дітей, які мають недоліки мовлення, характерна низька динаміка розвитку всіх мовленнєвих функцій, недостатнім є рівень фонетико-фонематичних, лексико-семантичних, граматичних узагальнень. Внаслідок недорозвинення фонематичних процесів, навичок мовного аналізу та синтезу, лексико-граматичного ладу дитина не досягає того ступеня мовленнєвої компетентності, яка необхідна для успішного оволодіння писемним мовленням. Труднощі у навчанні часто негативно відбиваються на формуванні особистісних рис дитини, її поведінці та на загальному розвитку.
При навчанні учнів, які мають недоліки мовлення, вчитель повинен враховувати, що ключовим є принцип системного підходу, який припускає забезпечення корекції та розвитку всіх боків мовлення дитини, що потребує пошуку шляхів оптимального поєднання та реалізації корекційно-розвивальних завдань, раціонального вибору та використання методів, прийомів, засобів корекційного впливу в процесі усунення недоліків розвитку в молодших школярів усного та писемного мовлення.
Важливою умовою усунення недоліків мовлення є співпраця з батьками таких дітей. Вчитель  проводить  роз’яснювальну роботу щодо важливості усунення вад мовлення, надає  рекомендації та поради батькам. Відсутність у наших школах логопедичної служби змушує вчителя самостійно добирати завдання для корекції вад мовленя учнів, оскільки далеко не всі батьки надають належного значення цій проблемі і не звертаються до спеціалістів. Дехто з батьків вважає, що дитина починає навчатися літературної мови лише в школі, і не звертає належної уваги  на формування мови дітей у дошкільному віці. Навчання ж мови починається не тоді, коли дитині дають буквар, а з самого малку, коли вона чує мамину колискову пісню, сама  починає вимовляти перші слова.
Колискова - це пісня материнської душій любові, ласки й неповторної ніжності. Біля колиски, плетеної з лози або різьбленої  із дерева, з прадавніх-давен твориться найбільша таємниця людського буття. Існує навіть точка зору, згідно з якою із колискової народжувалися всі інші народнопісенні жанри.Надзвичайна ліричність колискової здавна привертала увагу письменників, діячів культури, які збирали, записували та друкували ці твори. Учені різних країн неодноразово доводили, що діти, які виховуються під спів і казку матері, мають більш розвинене естетичне почуття, лагідну вдачу і добрий розум. Колискова пісня є особливим діалогом між матір'ю і дитиною, слова якого підказує  серце. Кожна мати вносить щось і в ритміку, і в мелодію, що підсилює щирість та безпосередність висловлюваних думок та почуттів.
Це один з найдавніших жанрів народної словесності, що сягає корінням міфологічного періоду творчості. Незважаючи на безліч нюансів почуттів і думок, висловлюваних у колискових піснях, а також на широкий простір для імпровізації, все ж набір їх мотивів дуже обмежений. Найстійкіший з усіх мотивів, який з'являється у переважній більшості творів - закликання чи запрошення сну до дитини. У ньому зафіксоване  уявлення про сон як істоту, яке може заспокоїти і приспати дитину.
Чуттєвий зв'язок, що з дня народження існує між матір'ю і дитиною, відбивається у зворушливо щирих і безпосередніх колисанках. Монотонний тихесенький наспів і пестливі лагідні слова мають заспокоїти, приспати дитину, тому м'якими лапками підступає до колисочки пухнастий, вуркотливий котик, голуби, ластівочки, фантастичні Сон і Дрімота. Колискові пісеньки є першими уроками прилучення малюків до моральних
цінностей, сприймання музичного ритму. 
Досвід показує, що найменшим  учням початкової школи цікава робота з колисковими піснями. Вони з гордістю розповідають на уроці позакласного читання, яку саме колискову співала їм мама. Окремі зразки колискових пісень вчитель може використати як дидактичний матеріал на уроках української мови. Наприклад, до такого тексту колискової:
Ой ти, коте Марку, 
Ходиш по ярмарку, 
Не торгуєш, не купуєш, 
Тільки робиш сварку.
Геть побив горнятко, 
Сполохав курчатко. 
Вкрав у баби сало, 
Ще й кричиш, що мало.
добираємо завдання:
· Відшукай у тексті колискової пісні звертання.(Ой ти, коте Марку)
· Які розділові знаки використовуються при звертанні? (Коми)
· Яке слово потрібно записати з великої букви? Чому? (Марку - кличка тварини)
· Відшукай у тексті іменники, які відповідають на питання «що?» (Горнятко, курчатко, сало) 
· Визнач, це власні назви чи загальні.(Загальні)

До тексту наступної колискової
Ой ходить сон по улоньці
В білесенькій кошуленьці,
Схиляється, тиняється,
Господоньки питається:
· А де хатка теплесенька
І дитина малесенька -
Туди піду ночувати	
І дитину колихати!	
-А в нас хата тепленькая
І дитина маленькая; 
Ходи до нас ночувати 
І дитину колихати!
Ходи, сонку, в колисочку,
Приспи нашу дитиночку!
пропонуємо такі завдання:
· Знайди в тексті прикметники. (Білесенькій, теплесенька, малесенька, тепленькая, маленькая).
· Знайди в тексті дієслова. (Ходить, схиляється, тиняється, питається, піду, ночувати, колихати, ходи, приспи).
· Які зменшувально-пестливі слова є в тексті? (Білесенькій, теплесенька, малесенька, тепленькая, маленькая, улоньці, кошуленьці, колисочку, дитиночку).
Виконання таких завдань сприяє розвитку зв’язного мовлення учнів, збагачує словниковий запас і викликає позитивні емоції.
 Правильна мова допомагає дитині встановлювати контакти з іншими дітьми, вільно передавати свої думки й бажання, сприяє успішному навчанню в школі. Тому батьки не можуть залишатися байдужими до мовних вад своїх дітей.
 Досвід і практика роботи показали необхідність вироблення пам’ятки для батьків з порадами щодо формування мовлення дитини.
Памятка для  батьків
· Розмовляйте з дитиною кожної вільної хвилини.
· Якомога більше залучайте дітей до ігор, розповідайте казки, розучуйте пісні, скоромовки, вірші.
· Ні в якому разі не повторюйте неправильну вимову дитини.
· Правильна мова дорослих є зразком для наслідування.
· Заохочуйте словесну творчість дітей, спонукайте їх до складання лічилок, віршів, будьте їм помічниками.
· Спонукайте дитину до запитань.
· Відповідь на запитання дитини має бути чіткою, доступною і зрозумілою.
· Кожне незрозуміле дитині слово поясніть.
· Не забувайте доречно вживати прислів’я,приказки,скоромовки, загадувати загадки.
· Вчіть дитину складати розповіді про природу, про рослину чи домашню тваринку.
· Спочатку вислухайте дитину, а потім виправте помилку.
· Вчіть дитину бережно поводитися з книгами.
Таким чином, вивчення проблеми роботи з учнями з недоліками мовлення показує нам, що недостатньо розвинена мова негативно впливає на загальний розумовий розвиток дитини, погану адаптацію до шкільного колективу, неуспішність в навчанні. Як засіб розвитку мовного апарату дитини, постановки правильної артикуляції звуків доцільно використовувати фольклорні твори.
В 1 класі при вивченні букв вчитель може на кожному уроці працювати над скоромовками, загадками та лічилками. Учні вчаться слухати та переказувати казки.  Результативність такої  роботи підвищується, якщо вчитель запропонує учням створити власну підбірку творів усної народної творчості, систематично поповнюючи її скоромовками, лічилками, чистомовками і т.д. Учень в результаті має невеличку підбірку зразків усної народної творчості, яку доцільно використовувати і в подальшому на уроках літературного читання, української мови та інших предметах. (Додаток 1)
В 2 класі учні читають казки про тварин, знайомляться з дитячим ігровим фольклором і продовжують роботу над загадками, скоромовками, прислів'ями. При цьому використовують вже зібраний в 1 класі матеріал та поповнюють підбірку власними наробками (складеними казочками, загадками, скоромовками, лічилками).  (Додаток 2)
В 3 класі коло читання поширюється народними піснями, усмішками. Діти знайомляться з чарівними казками, легендами.
Пропонуємо такі види роботи над народною казкою: 
· з поданих уривків казок вибрати різні форми привітання; 
· продовжити казку; 
· озвучити малюнок (скласти діалог з використанням ввічливих слів, виділених із казки), 
· зіграти інсценізацію; 
· скласти аналогічну казку або казку «навпаки». 
В 4 класі до вище перелічених творів додаються соціально-побутові казки, притчі та легенди. 
Фольклор цікавий яскравою, доступною, зрозумілою дітям формою. Фольклорні твори є літературною скарбницею. Вони втілюють різноманітні елементи соціального досвіду, тому являють собою національну основу при визначенні елементів змістовного наповнення навчально-розвивальних та навчально-корекційних занять з молодшими школярами з недоліками мовлення. Використання фольклорних творів є прикладом раціонального застосування прийомів та засобів корекційної роботи при реалізації системного підходу та вибору корекційних заходів.
Діти з цікавістю сприймають, заучують, відтворюють невеличкі фольклорні твори. При цьому в них розвивається артикуляційна моторика, мовленнєве дихання, голос, збагачується словник, розвивається увага, пам’ять, мислення, уява. Застосування  фольклору позитивно впливає на емоційно-вольову сферу дітей, робить їхнє мовлення більш виразним, бо розвиває вміння тонко відчувати та реагувати на форму та мелодико- інтонаційний лад мовлення.
У роботі над вимовною стороною мовлення пропонуємо використовувати малі фольклорні твори: забавлянки, утішки, лічилки, чистомовки, скоромовки та ін. Місткі за змістом і стислі за формою вони неодмінно викликають у дітей інтерес, активізують їхню увагу. Дитина може повторити чистомовку або скоромовку за вчителем, може прочитати її, намагаючись правильно вимовляти ті звуки, які автоматизуються. До того ж вчитель слідкує, щоб учень правильно відтворював певний темп, ритм, інтонаційну забарвленість тексту. Таку роботу діти сприймають як цікаві словесні ігри, що дозволяють вправляти учнів у правильній вимові найбільш складних для них звуків, звукосполучень. Прискорення темпу вимовляння завчених дітьми лічилок, чистомовок, скоромовок сприяє покращенню координації в роботі дихального, голосового, артикуляційного відділів мовленнєвого апарату, значно покращує дикцію, формує вміння керувати своїми мовленнєвими органами. 
Роботу з виховання правильної звуковимови необхідно сполучати з розвитком у дітей фонетичного та фонематичного слуху. Прикладом такої роботи є проведення виховних та позакласних заходів з застосуванням ігрових моментів. (Додаток 3)

Загадка є одним з найулюбленіших жанрів дитячого фольклору. Вона являє собою малу форму усної народної творчості, в якій у стислій, образній формі даються найбільш яскраві, характерні ознаки предметів або явищ. Загадки формують вміння виділяти суттєве, самостійно робити висновки. Тому під час уроків української мови варто запропонувати дітям прочитати загадку, відгадати її, вписавши слово-відгадку в кінці рядка. Завдання ускладнюється тим, що в загадці не дописані закінчення окремих слів. Дитина прочитує слова, дописує їх закінчення, узгоджуючи прикметники зі словами-іменниками у роді, числі, відмінку. Така робота спрямована на корекцію та попердження в учнів аграматизму, розвиток мовної догадки. Наприклад:
У зелен... лісочку, під мережан... листочком
Червоніє невеличка спіл...ягідка ............... (суничка)
Відповідь:     У зеленому лісочку,під мережаним листочком
	Червоніє невеличка спіла ягідка суничка.

Або:Червоненька  і смачненька,
Дуже з вигляду гарненька,
І боки у неї пишні.
Літом смачно їсти… (вишні)

Зразки усної народної творчості допомагають активізувати дітей з порушеннями писемного мовлення, викликати в них інтерес до процесу читання. Стислі за формою та об’ємні за змістом твори привабливі тим, що прочитавши невеличкий граматично та логічно завершений вислів, дитина спроможна утримати йогов пам’яті, проаналізувати, відповісти на поставлене запитання.
Зацікавленість дітей викликають різноманітні казочки-забавлянки. Почергове відтворення реплік під час імітації діалогу двох персонажів потребує від учнів уваги, зосередженості. Наприклад:


- Ми з тобою йшли?
- Йшли.
- Кожух знайшли?
- Знайшли.
- Я тобі кожух дав?
- Дав.
- Ти кожух взяв?
- Взяв.
- А де ж він?
- Та що?
- Та кожух!
- Та який?
- А ми з тобою йшли? ...
Молодші школярі читають такі забавлянки з емоційним піднесенням, багаторазово повторюючи ті чи інші репліки. Це сприяє покращенню технічної сторони процесу читання, вчить дітей орієнтуватися на розділові знаки, правильно відтворювати інтонації в розповідному та питальному реченнях.
Фольклорні твори сприяють розвитку в дітей як мовленнєвих, так й інших психічних функцій: уваги, пам’яті, мислення. Так, дитині пропонуємо прочитати і знайти у тексті помилки, а саме невідповідність змісту реальним життєвим явищам. Наприклад:
...Ой ти, дядьку, Мусію, чи ти бачив чудасію?
Що попова кобила по городу ходила,
По городу ходила, поросята водила,
Поросята кричать, вони їсти хотять,
Вони їсти хотіли, і знялись та й полетіли.
І знялись та й полетіли, у лісочку на дуб сіли.
У лісочку на дуб сіли, усі груші поїли...
( Відповідь: поросята не літають, на дубі груші не ростуть).
Виправлення у дітей  недоліків усного та писемного мовлення потребує тривалої й систематичної роботи. Застосування  фольклорних творів сприяє успішній корекції та формуванню в них фонетико-фонематичного, лексико-граматичного ладу, розвитку навичок зв’язного мовлення, усуненню недоліків читання та письма. 
Описані види роботи із використанням фольклорних творів активізують дитячу думку, розвивають у дітей увагу, мнестичні та мисленнєві процеси.
Таким чином, досвід показує, що вміле використання фольклору в процесі формування мовленнєвих навичок  молодших школярів збагачує словник дитини, розширює лексичний запас, дає змогу впливати на інтелектуальну, емоційну, практично-діяльнісну сфери особистості, що, у свою чергу, сприяє формуванню вмінь взаємодії в колективі та належної культури поведінки. 

2.2. Скоромовки як засіб формування правильної звуковимови у дітей молодшого шкільного віку
Своєрідним художнім жанром народної творчості є скоромовки – невеликі прозові або віршовані твори, побудовані на алітераціях. Специфіка творів полягає у тому, що вони повинні вимовлятися дуже швидко. Це надає їм ігрового характеру. За змістом вони подібні до небилиць, бо поєднання співзвучних слів не завжди має логічний зв'язок. Діти сприймають скоромовки як своєрідну гру, розвагу. Тексти легко запам'ятовуються, бо римовані або ритмізовані. Варто використовувати скоромовки як засіб розвитку мовного апарату дитини, постановки правильної артикуляції звуків. 
«Скоро слово мовиться, та не скоро справаробиться», - таке прислів'я знають усі. Але з цього правила є виняток – скоромовки. «Невеличка перепілочка під полукіпком  розпідпадьомкалась», - хіба таке можна вимовити? Виявляється, можна. Ще в найдавніші часи люди помітили, що існує чимало співзвучних слів, які схожі одне на одне наявністю одних і тих самих приголосних звуків або їх сполучень. Хтось спробував об'єднувати такі слова в закінчені речення, ритмізовані або віршовані. Так виникли скоромовки.[5]
Скоромовка - жартівливий вислів, спеціально складений із важких для швидкої вимови слів, за допомогою якого можна розвивати свою мову і кмітливість. Це особливий жанр дитячого фольклору, який має не лише розважальне й виховне, а й суто практичне, тренувальне значення. У старі часи навіть побутувала така гра: кілька учасників промовляли одну за одною складні скоромовки, а той, хто «тримався» найдовше, вигравав. Жартівливі та веселі скоромовки любили не тільки діти, а й дорослі. Адже дуже цікаво, чи зможе хтось вимовити їх швидко і без зупинок. Той, хто прагне сказати краще за всіх, робить кумедні помилки, смішно перекручує слова і звуки, спотикається. Тому скоромовки ще називають чистомовками та швидкомовками. Однак, це не тільки своєрідна гра, розвага.   Скоромовки 
М. Стельмахович назвав чудовим витвором народної логопедії [16]. Такі мовленнєві ігри стимулюють розвиток мовлення, розширюють словниковий запас, сприяють корекції й запобіганню мовленнєвих порушень. Водночас змістове наповнення  скоромовок розширює уявлення дітей про тваринний і рослинний світ, побут життя українців, зумовлюють захоплення багатством української мовної скарбниці. Сьогодні скоромовки увійшли до арсеналу педагогів та дбайливих батьків. 
Естетична цінність скоромовок полягає в тому, що подібні до звучання звуки та слова (алітерація та асонанси), що зустрічаються у скоромовках, сприяють розвиткові в дітей відчуття краси звуків, краси рідної мови в цілому.
На уроках читання варто застосовувати скоромовки як методичний прийом для покращення швидкості читання. Така робота також сприяє розвитку артикуляційного апарату учнів. Тому доцільно починати кожен урок з гучного виразного промовляння вивченої скоромовки, що дає змогу виправляти дефекти мовлення у дітей. Тексти скоромовок діти розповідають по-різному: тихо, голосно, губами, змагаються, хто швидше.Читання в темпі скоромовки: голосні наголошені склади вимовляють чітко, ненаголошені - дуже коротко, майже нечутно, на відміну від приголосних звуків. Учні разом з учителем ставлять руку на лікоть на стіл. Учитель задає темп читання, рухаючи рукою з певною швидкістю, прискорюючи темп. Учні повторюють рухи вчителя в заданому темпі. Потім учитель пропонує дітям самостійно прочитати скоромовку у швидкому темпі спочатку з олівцем, стукаючи по парті, а потім - без нього. Після цього відбувається корекція з вимови. Наприклад, в 1 класі на уроках української мови під час букварного періоду рекомендуємо використовувати скоромовки на кожному уроці. Так,  при вивченні звуків [с],[с'] можна провести з учнями таку роботу на етапі підготовки до вивчення нового матеріалу:
(на екрані слайд презентації з текстом скоромовки)
Синиці сіно сушили.
Сороки солому носили.
·  Промовляємо всі разом  речення скоромовки. (Спочатку тихо, повільно, потім голосніше, чітко промовляючи наголошений склад, потім пришвидшуємо темп).
· Назвіть у словах скоромовки злиття із звуком [с].
· Назвіть звуки у слові «сіно».
· Як вимовляється перший звук у цьому слові? (м’яко)
· Чому? (Після [с] чуємо звук [і]).
· Назвіть у кожному слові злиття із звуком [с],[с'].
· Вимовимо звук [с] і спробуємо розказати, як він утворюється.
(Кінчик язика впирається в нижні губи, які створюють перешкоду на шляху струменя повітря. Звук виходить із шумом, без голосу, тому такі приголосні називаються глухими)
· Вимовте звук [с].
· Чим відрізняється вимова звука [с]від[с']?
(Зуби і язик залишається в тому самому положенні, але губи розтягуються).
· Отже, звук [с'] - глухий приголосний.
· В українській мові звуки [с],[с'] позначаються буквою с (ес).
Під час роботи над скоромовкою одному учню пропонуємо промовити її, а іншим дитям - полічити, скільки разів у тексті повторюється один і той же звук. Наприклад:
Мишка раз прийшла до кішки,
Уклонилась кішці в ніжки.
Кішці - смішки,
Мишці - нітрішки. (Відповідь: вісім разів звук «ш»)
З досвіду роботи можна зробити висновок, що роботу над скоромовками краще проводити за таким алгоритмом:
1. Послухай скоромовку.
2. Спробуй повторити.
3. Відшукай скоромовку на картці.
4. Визнач, значення яких слів ти не розумієш або не знаєш.
5. Проговори або прочитай скоромовку повільно і тихо, чітко вимовляючи кожне слово.
6. Повтори, голосніше промовляючи наголошений склад.
7. Спробуй вимовити скоромовку швидше.
Картки з зразками усної народної творчості можна застосовувати і на уроках української мови (письма). Учням пропонуються різні завдання, в тому числі розфарбовування  ілюстрацій , що допомагає  підготувати руку до написання елементів літери. (Додаток 1)
Отже, скоромовки ефективно використовувати на уроках та позакласних заняттях з рідної мови. Зміст скоромовок нескладний, пов'язаний з повсякденним життям людини, природою, близький і зрозумілий дітям. Простота змісту та ігровий характер полегшують сприймання їх дітьми, викликають інтерес до цікавих вправ, які допомагають розвинути в дітях чуття до звукових красот рідної мови. Методика роботи зі скоромовками передбачає спочатку ознайомлення зі змістом, заучування напам’ять з чітким і повільним вимовлянням звуків і поступовим наростанням темпу мовлення до дуже швидкого.
Враховуючи позитивну роль скоромовок у навчанні молодших школярів, слід розширювати застосування їх у навчальному процесі, не обмежуючись лише тими зразками скоромовок, що представлені у читанках.

2.3. Вивчення лічилок  з метою розвитку комунікативних навичок учнів початкових класів
Для дитячого колективу характерним видом спільної діяльності є гра. Роль гри для дитини важко переоцінити. Гра- це уроки життя, вони навчають спілкуванню з іншими людьми. Саме в грі відбувається пізнання світу, дійовий, емоційний контакт з однолітками, встановлюються взаємини з партнером, відбувається змагання, визнається лідерство, підпорядкування, спільне вирішення ігрового завдання. Часто грі передують лічилки. Лічилки-невеликі віршовані твори, якими визначаються роль і місце у грі кожного з її учасників. В основі багатьох лічилок лежить лічба. Вона має прикладне значення, адже виконує функцію упорядкування, вибору та визначення дій учасника гри. За допомогою лічилки перелічуються всі гравці, визначається той, хто водить. Як стверджують дослідники фольклору, лічилки мають давнє походження. Ще за первісних часів серед дорослих побутував звичай за допомогою жеребкування визначати тих, хто мав іти на полювання, наражаючись на небезпеку, або виконувати важку роботу. Саме за допомогою словесних магічних слів вираховувалася особа, якій самою долею призначалося бути особливою. Тож лічилка - це своєрідний спосіб здійснення об’єктивної справедливості, який визнається доцільним і необхідним у дитячому соціумі. Поділяю твердження О. Каневської та С. Щербака, котрі влучно зазначають, що лічилка не тільки «прелюдія гри», а й сама гра-імпровізація [19]. Справді, лічилки не лише передують самій грі, а й виконують функцію розваги, змістовного  проведення дозвілля, спільної ігрової діяльності. Підтвердженням цього є така лічилка: 
Раз, два, три, чотири, п’ять,
Стали в колі ми кружлять.
Покружляли, розійшлися,
Ні на кого не дивися. 
Промовляючи таку лічилку діти можуть виконуватиь різні рухи, демонструючи зміст лічилки, і одночасно налаштовуватись на зміст гри.
Деякі лічилки ще називають жмурилками. Вони застосовуються для вибору того, хто буде жмуритися. На це вказується насамкінець: «кому доведеться, той буде жмуриться» або «кому доведеться, той поженеться». Усне перелічування супроводжується рухами, побудованими наоснові ритмічності. Ними вказують на кожного з гравців, показуючи або торкаючись кожного по черзі. Інколи, утворюючи коло, діти плескають у долоні, передаючи пульс ритму. Останній склад лічилки сприймається не тільки на слух, а зримо чи дотиком підтверджує вибір гравця. Завдяки цьому невеличкому фольклорному жанру діти прагнуть пізнати й виразити справедливість у взаєминах з іншими. Лічилки, безперечно, виконують пізнавальну функцію. Засвоєння числових понять, кількісний аналіз осіб чи предметів здійснюється у практичному застосуванні. Приміром, в 1 класі на уроці математики можна використовувати лічилки, проілюстровані малюнками, пропонуючи учням відшукати, де решта зайченят. При цьому розвивається увага, спостережливість:
Є в зайчихи п'ять малят, 
П'ять сіреньких зайченят. 
Ось вони рядочком сплять: 
Раз, два, три, чотири, п'ять. 
Є в зайчихи п'ять малят, 
Неслухняних зайченят. 
На обід їх мати жде: 
«Раз, два, три... А решта де?»
Щоб дати відповідь на запитання, дитина добирає правильні слова, формулює речення, що також сприяє розвитку мовлення.
Формуючи просторові поняття, можна використати таку лічилку:
Хто попереду,
Той пасе череду,
Хто позаду,
Той пасе жабу.
Хто всерединці,
Той у золотій скриньці.
Якщо запропонувати учням поміркувати і  змінити деякі образливі на їх думку слова в лічилці, можна почути різні варіанти нових лічилок, наприклад:
Хто попереду, той чергує в середу,
Хто позаду, той гуляє по саду,
Хто в серединці, той в золотій торбинці.
У формуванні обчислювальних навичокпершокласників допоможуть лічилки такого виду:
Один, два,
Сич та сова.
Ластівка-чорнобочка,
Біла курочка-квочка,
Ворона гостроока,
Строката сорока.
Іще не всі:
Перепілка у вівсі,
Дядько-дятел на суку,
Горобійко на току.
А синиця-молодиця
Полетіла до криниці.
Та ще й шпак-молодець -
Все, кінець!
  Доцільно запропонувати дітям уважно прослухати лічилку і дати відповідь на запитання:
·  Скільки всього птахів називалось в лічилці?(11)
· Скільки птахів полетіло до криниці?(1, синиця)
· Скільки свійських птахів називалось в лічилці? (1- курочка-квочка) 
Утім, лічилки пов’язані не лише з числами, а й з природою, рослинним, тваринним світом, що відображується у змісті. Наприклад:
Журавлики з чапельками
Гребли сіно грабельками
Перепілка скорокрила
Нашу кашу розтрусила,
Ніжні ніжки поколола,
Наша каша прохолола.

При вивченні такої лічилки вчитель проводить словникову роботу, демонструє ілюстрації або слайди презентації з зображеннями журавля, чаплі, перепілки, грабель, роз’яснює значення слова «скорокрила». Така робота сприяє розширенню словникового запасу учнів, розвитку пам'яті.
На дидактичне й виховне значення лічилок вказував М. Стельмахович, стверджуючи, що «застосування лічилок є стимулом для розгортання словесної творчості дітей, розкриття лінгвістичних здібностей і мовних обдаровань» [16]. Справді, діти не лише використовують лічилки, почуті від інших, а й із задоволенням створюють їх самі. Дитячій творчості притаманна гра зі словами, використання незрозумілих, недоступних дорослому розумінню слів. Однак, при цьому обов’язково відтворюється ритмічний склад, характерний для цього жанру дитячої творчості. Наприклад:
Аза, дваза, 
Триза, риза, 
Чопик, бучик, 
Жута, рита. 
Девир, пастер, 
Ф’ю.

Своєрідною грою в дитячому середовищі є мовчанки, до яких діти вдаються після бурхливих ігор для заспокоєння та відпочинку. Приміром, домовляються: «Хто заговорить - ковтнув жабу». І донині серед сучасних дітей побутує відома мовчанка, яка має давнє походження: 
Кішка здохла, 
Хвіст обліз, 
Хто промовить, 
Той і з'їсть! 
Тож лічилки, мовчанки не лише збагачують активний словник дітей, загострюють чуття до мелодико-ритмічної структури української мови, а й стимулюють творчість, фантазію, розвивають мовну ініціативу, дарують естетичну насолоду. Без цієї словесної гри,на думку С. Щербака, «дитина ніколи не оволодіє своєю рідною мовою досконало, не зможе виразити будь-які думки, відчуття, переживання» [19].
Лічилки використовуються переважно на початку рухливої або дидактичної гри і сприяють налагодженню ритму дихання, енергійної артикуляції мовного апарату, чіткому промовлянню слів, створюють у дітей гарний настрій. Ці твори нерідко смішні за змістом - дотепні перекручені форми слів своєю незвичайністю викликають веселощі. Крім того, мають дуже відчутну ритмічну побудову. Їх такт іноді супроводжується притупуванням, плесканням у долоні, ударами ціпка об землю. Це дає змогу використовувати лічилки для фізхвилинок.  Наприклад:
Раз, два - дерева, (діти піднімають руки вгору)
Три, чотири - вийшли звірі,(крокують на місці)
П'ять, шість -пада лист, (повільно присідають, імітуючи руками палання листка)
Сім, вісім - птахи в лісі, (піднімаються, імітуючи руками змах крил)
Дев'ять, десять - це сунички (повертають голівки в різні сторони)
Підвели червоні личка.
Або:
Іде коза, брикає,  (крокують з підскоками на місці)
Бородою хитає.  (повертають голівки вліво, вправо)
А борідка хиталась, імітують хитання бороди)
За будяки чіплялась. 
Копитами цок-цок-цок!  (тупають ніжками)
Вибігає і цапок.  (пришвидшують темп)
Не коліться, будяки,  (заперечливо похитують рукою)
Бо потопчуть вас цапки.  (тупають ніжками)
Туп!
Отже, використання лічилок в навчальній діяльності сприяє розвитку словесної творчості, збагаченню словникового запасу, формуванню обчислювальних навичок та просторових понять, налагоджують ритм дихання та створюють гарний настрій.
2.4.Дражнилки і мирилки у спілкуванні молодших школярів
Навіщо потрібні лічилки,  ми знаємо. А ось навіщо потрібні дражнилки?
· Хіба добре дражнитися? Хіба це ми повинні виховувати в дітях ? - Таке запитання може ставити лише людина, геть позбавлена  почуття гумору, занадто серйозна та зарозуміла.	
Витончене почуття гумору - це важлива риса українського національного характеру. Дотепність, глибока афористичність, знання життя і, звичайно ж, вміння жартувати -  усе це притаманне більшості фольклорних творів.	
Гра - це своєрідне поле випробувань для влучності, швидкості, притності і дотепності. «Квачику, квачику, дай калачика!», «Грицик-мицик», «Іванко-званко» і подібні звуконаслідувальні слова і фрази народжуються у грі і є, так би мовити, її втіленням.
В ході спілкування між дітьми часто виникають непорозуміння, образи. Гнів, незадоволення, ворожість, розпач однолітки намагаються висловити дошкульними словами. Як зазначає  М. Стельмахович, такі кепкування мають суперечливий характер. З одного боку, вони шкідливі, бо здатні рознервувати, зіпсувати на якийсь час добрі відносини між дітьми. Однак, з іншого, це своєрідна реакція на образу, виявлена не в дії, в бійці, а в словесній творчості, підборі таких слів, які ставлять кривдника на місце, висміюють одну з його негативних рис [16]. Дражнилки відповідають імпульсивній психіці дитини, є проявом безпосередності дитячого самовираження, її ставлення до іншої людини. Спостерігаючи за поведінкою своїх учнів, можна зробити висновок, що створюючи й вигукуючи прозивалки, дитина намагається захиститися, мовленнєво виявити негативні почуття і емоції. Сама назва «прозивалка» відображає додавання до імені якогось прізвиська. Дитяча фантазія зумовлює підбір римованих прізвиськ, «обігрування» імені: Юлька-цибулька, Федька-редька, Петька-лепетька, Микита-волокита, Соняхроня, Омелько-ковелько, Іван-кабан або Іван-барабан, Настя-напастя та ін. Окремий вид прозивалок акцентує увагу на певній негативній рисі: боягузтва, хвалькуватості, неохайності та ін. Висміюючи брехливість, діти говорять: «Брехач-клепач», «Брехач-трюкач», «Брехач - пустий квач», вказуючи на жадібність, зазначають «Ненажера-пуста бочка і химера». Тому, кого запідозрили в крадіжці, дошкуляють: «Злодій-злодій, вкрав коралі, сидів місяць в криміналі». У дитячому середовищі вже визнають як негативну рису наклепництво: «Наклепник-шпик, зашкарублий черевик». Навіть тих, хто полюбляє дражнити інших, прозивають «Дражнило - собаче рило!». Побутують прозивалки, в яких діти намагаються дошкулити неприятелю, приписуючи йому різні безглузді дії та вчинки. Наприклад, «Ванька-встанька требуха з'їв корову і бика, сімсот поросят, самі ніжки висять». Окремий вид прозивалок - це твори-звертання, в яких пропонується виконати недоладну дію: «Антоне, Антоне, собака втоне. Тягни за вушка - буде добра юшка». Варто відокремити прозивалки від дражнилок, які подібні за своїм призначенням. Останні - ритмізовані словесні формули, якими діти виражають негативне ставлення до іншої дитини, пробуючи викликати в неї певну реакцію. Вони коротші, ніж прозивалки, і не називають імені висміюваного, мають більш узагальнений характер: «Сірка-мірка, сірчин брат, роздер штани аж до п'ят». Часто звернені до того, хто розплакався в час суперечки чи від образи: «Рьова, корова, дай  молока». В українському дитячому фольклорі побутує щей така дражнилка, яка «втішає» сльозливого реву:
Рева плаче та кричить.
Рева крутиться й кричить.
Рева реве, як корова, 
Гика, хника, кисне, 
Слинить, а здорова. 
Стали реву сватати,
Стала рева плакати. 
А я реви не віддам,
Нехай рева реве нам.
 Прагнення до іронії, дотепність дитячого колективу проявляються у створенні коротких творів - завдань, що мають гумористичну віршовану форму. Такі ігри мають наметі викликати сміх, розважити, весело провести разом дозвілля. Наприклад:
 Ведучий: Я піду в ліс. 
Слухач: І я. 
Ведучий: Зрубаю дуба. 
Слухач: І я. 
Ведучий: Зроблю корито. 
Слухач: І я. 
Ведучий: Свині будуть їсти. 
Слухач:І я.
Отже, дражнила - це своєрідне дзеркало, в якому відбивається людина з усіма її вадами й чеснотами.Тут годі щось приховати - дражнилка, ніби прискіпливий спостерігач, знайде навіть найприхованіше, найпотаємніше, а інколи й найнеприємніше в характері та поведінці людини.Виходить, що дражнила - це дотепний виховний засіб, який діє швидко й ефективно.	
Таким чином, на питання «Навіщо потрібні дражнилки?» є обґрунтована відповідь. Декому може здаватися дивним, але ці твори дитячого фольклору можна використовувати для виховання.
Протилежним до дражнилок та прозивалок є жанр мирилок. Мирилки - короткі віршовані твори, які говорять діти, що посварилися, на знак примирення. Наприклад: 
Битися - не билися, 
трохи посварилися, 
потім посміялися, 
друзями  зосталися.
Найчастіше  доводиться вдаватися до мирилок у 1 класі, коли дитячий колектив лише формується. Мирилки вчать доброзичливості, чемності, вмінню запобігати конфліктам.
За гіпотезами фольклористів, витоки мирилки потрібно шукати в обряді «кумування» дорослих та звичаю просити прощення у тих, кого раніше образив, скривдив чи «покривив душею». Тож в аспекті соціалізації мирилка є доступною для дітей формою налагодження товариських стосунків, добрих взаємин одне з одним, запозиченою у старших поколінь. Завдяки мирилкам діти навчаються просити пробачення, замиритися, якщо допустив необачний учинок чи посварився, не ображатися на критику, якщо вона справедлива, не бути злопам’ятним. У деяких мирилках словесно діти намагаються донести, як було боляче при сварці, як потребував замирення, колишньої міцної дружби, наприклад: 
Вишні-черешні розвиваються, 
Синє озеро розливається. 
Ясне сонечко усміхається.
 Жито силоньки набирається.
Через тин вишня похилилася. 
Дві подруженьки посварилися.
 Тобі яблучко, мені грушечка, 
Не сварімося, моя душечко. 
Тобі яблучко, мені зерненько, 
Не сварімося, моє серденько. 
Мирилкам у дитячому середовищі надається великої ваги й значення. Це словесні магічні формули, які мають підтвердити доброзичливі наміри друзів, відігнати в небуття недавні сварки чи непорозуміння. Промовляння мирилки супроводжується спільними рухами, діями. Найчастіше двоє колишніх ворогів з’єднуються пальчиками (мізинчиками) або беруться за руки, й ритмічно рухаючись в такт, промовляють мирилку. Наведемо приклади найуживаніших мирилок:
1)   Дай скоріш мізинчик свій,
      Зачепи його за мій.
      Мізин-мізин-мізинець-
      Помирив нас, молодець!
2) Мирилка летіла, на плече сіла,
Сказала тихенько: «Миріться швиденько».
3)  Ти - не ворог, я - не ворог,
Нам сваритись просто сором.
     Помирились, помирились,
     Щоб ніколи не сварились.
4) Ти не плач, не плач, не плач
І скоріш мені пробач,
І на мене ти не сердься,
Бо у тебе добре серце.
Будемо завжди дружити
І ніколи не сваритись!
5) Битися - не билися,
Трохи посварилися,
Потім посміялися, 
Друзями зосталися.
6) Я мирюся, й ти мирись,
Більш не бийся, не сварись.
Не кричи і не кусайся,
Мені другом залишайся.
Отже, такі фольклорні твори як дражнилки, прозивалки, мирилки мають місце в процесі формування мовлення та соціалізації молодших школярів. Дражнилки  допомагають вказати на недоліки поведінки дитини, стримують прояви агресивності, роздратованості, а мирилки допомагають підтвердити доброзичливі наміри після сварки, налагодити доброзичливі стосунки.

2.5. Прислів’я і приказки як засіб розвитку дитячого мовлення
Прислів'я та приказки - один з найдавніших жанрів усної народної творчості. Протягом багатьох століть вони виявляли здатність народу відбирати й осмислювати найхарактерніші, найтиповіші сторони явищ природи, праці, побуту, родинного й суспільного життя і в результаті ставали конденсатором багатовікового життєвого досвіду, взаємин людей між собою, між класами, між людиною та навколишньою дійсністю.
Зараз важко визначити, з якої епохи беруть початок ці різновиди народної мудрості. Найдавніші прислів'я та приказки пов'язані з усвідомленням людиною свого місця в природі і своєї трудової діяльності.
Нагромаджуваний досвід передавався з покоління в покоління. Багато явищ природи залишалися для людини нез'ясованими, таємничими, часто ворожими, звідси й виникла віра в можливість умилостивити сили природи, примусити її не чинити людям зла. На цій основі з'явилися народні замовляння, закликання, які пізніше поступово втрачали своє конкретне призначення.
У процесі розвитку мови одні прислів'я  виходили з ужитку, інші міняли значення. На місці старих з'являлися нові, відображаючи життя пізніших поколінь. Джерела, які живили прислів'я, весь час розширювалися.
 Але найчастіше прислів'я зароджувалися в усному спілкуванні певного середовища, наприклад, серед селян-хліборобів, скотарів, ремісників, відображаючи спочатку якісь конкретні події, сфери людської поведінки, риси	характеру, стосунки, а вже згодом пристосувалися до нової обстановки.
Отже, джерелами прислів'їв було реальне життя і побут людей, творчість мас  - уривки пісень, легенд, переказів, анекдотів, літературні та філософські афоризми, вірування в прикмети, що виникли на основі спостережень і над силами природи та ін.
Досвід показує, що над прислів'ями корисно працювати як на уроках вивчення нового матеріалу, так і на уроках узагальнення знань.Пояснювати значення прислів'я бажано на прикладах текстів.Зміст і форма прислів'їв різноманітні, - а тому можна використовувати їх на всіх етапах уроків мови та читання. Прислів'я та приказки є енциклопедією народного життя. 
Варто використовуватиприслів’я  як дидактичний матеріал на уроках читання, пропонуючи учням виконати завдання:
Згрупуй прислів’я за змістом. 
0. Як підеш, так і знайдеш. 
0. Спершу слово зваж, а потім -скаж.
0. Де не поклав, там не візьмеш.
0. Краще думати, а потім говорити, аніж говорити, а потім - думати.
0. Не радій чужому горю
0. Кожній речі своє місце.
0. Добре роби - добре й буде.
0. Над товаришем не смійся, бо над собою заплачеш.
(Відповіді:1 – 7; 2 – 4; 3 – 6; 5 – 8).
Серед поданих прислів’їв вибери ті, які підходять за змістом до прочитаного твору.  Наприклад, до казки «Лисичка і Журавель»:
1) Робиш добро – не кайся, робиш зло – зла і сподівайся.
2) Світ не без добрих людей.
3) Яке частування, таке й дякування.
(Відповідь: 3)

Прочитай зашифроване прислів’я.
Сі по єш нок вчи – ро ви стеказвич
(Відповідь: Посієш вчинок – виросте звичка.)

Розшифруй приказку.
Що   щить    о    Ве   ре    вже   ре    сень,   весінь
7         3          9    1      5      8      2      6        4      10
(Відповідь: Верещить вересень, що вже осінь.)

Добери кінцівку.
З ким поведешся, того й …(наберешся).
Як ти вітаєш, так і тебе….(вітатимуть).
Добрі вісті не лежать на….(місці).
Добре ім'я – найкраще…..(багатство).

Склади  розсипані прислів’я.
Добре того навчати,                              	той більше знає.
Хто більше читає,					не кажи їх сам.
Книга вчить,						хто хоче все знати.
Не хочеш почути поганих слів,		як на світі жить.

Визначити, про яку рису характеру йдеться в прислів’ї.
То не козак, що боїться собак.( Відвага, сміливість.)
Торохтить Солоха, як діжка з горохом. (Пустослів'я, брехливість.)
Відновити прислів'я за двома словами з нього.
Ліс - дрова. (Чим далі в ліс, тим більше дров.)
Справа - майстер. (Справа майстра боїться.)
Справа - неробство. (Маленька справа кращавеликого неробства.)
Справа - потіха. (Справі - час, потісі - годину.)

Пояснити значення запропонованих прислів'їв і приказок.
1) Заблукати в трьох соснах. (Не зуміти розібратися в чому-небудь простому, нескладному; не зуміти знайти вихід з невеликого утруднення.)
2) Обіцяного три роки чекають. (Кажуть жартома, коли не вірять у швидке виконання чиїхось обіцянок або коли виконання того, що обіцяно, затягується на невизначений час.)
3) Жити в чотирьох стінах. (Жити, не спілкуючись ні з ким, перебуваючи на самоті, не виходячи з дому.)
4) Старий друг краще нових двох. (Кажуть, коли хочуть підкреслити вірність, відданість і незамінність старого друга.)
5) Одна голова добре, а дві краще. (Кажуть, коли при вирішенні питання звертаються за порадою до когось, коли вирішують питання разом.)
6) Двом смертям не бувати, а однієї не минути. (Так кажуть, коли вирішують зробити що-небудь, пов'язане з ризиком, небезпекою, і одночасно сподіваються, що небезпеки все-таки вдасться уникнути. Неминуче все одно станеться, чи ризикуєш тичи ні.)
7) Буде хліб - буде і пісня. (Хліб був ізалишається дотепер найважливішим продуктом.Здавна за врожаєм жита і пшениці визначали, наскільки сприятливим буде рік, чи не доведеться голодувати.Можна жити без багатьох продуктів, але хліб у домі має бути завжди.)
Цікавим і ефективним є написання коротеньких творів за заданою темою-прислів’ям. (Менше обіцяй - більше роби.  Коли не звуть - в гості нейдуть.) Перед виконанням роботи пропонуємо поставити  дітям  такі запитання: 
· Чому саме таке правило зафіксовано в прислів’ї? 
· До чого може привести порушення цього правила? 
· Чому необхідно його виконувати? 

Перетворити загадки на прислів'я.
У вогні не горить, у воді не тоне. (Правда)
(Правда у вогні не горить, у воді не тоне)
Мовчить, а сто дурнів навчить. (Книга)
(Книга мовчить, а сто дурнів навчить)
На вагу не зважиш, на базарі не купиш. (Розум) 
(Розум на вагу не зважиш, на базарі не купиш)
Що тебе їсть без зубів?(Совість) 
(Совість їсть беззубів)

Доповни прислів'я словами з дужок.
Не кидай слова на ... (вітер, підлогу, воду).
Не відкладай на завтра того, щоможназробити ... (пізніше, сьогодні, післязавтра)
Не все те золото, що ... (заховане, блищить, пищить).
Дурнийязикголові не ... (дядько, сват, приятель).
Вчення - світ, а невчення - ... (канікули, двійка, тьма).

«Плутанина»
Усі прислів'я переплутані. Перша частина одного прислів'я з'єднана з другою частиною іншого. Розплутайте їх.
Коли почав орати, добре буде.
Лякана ворона, а мишці слізки.
Той хоче гарбузів, а куща боїться.
Перемелеться лихо - так у сопілку не грати.
Кішці смішки, а той огірків.
Відповіді: Лякана ворона і куща боїться. Коли почав орати, таку сопілку не грати. Кішці смішки, а мишці слізки. Той хоче гарбузів, а той огірків. Перемелеться лихо - добре буде.
Робота над прислів’ями може включати гру «Хто більше знає прислів’їв?» на конкретну задану вчителем тему, бесіди, конкурси на кращий малюнок за прислів’ям, створення папки  «Скарбничка  народної мудрості». 
Отже, в прислів’ях та приказках  зосереджена вікова  мудрість народу. Завдяки використанню цих творів дитина вчиться зосереджуватися на мовленнєвій (ритмічно організованій) формі й аналізувати її, осмислювати семантику слів, усталених словосполучень, розуміти вислови глибокого повчального змісту. 





















ВИСНОВКИ
Узагальнення теорії та практики дали змогу сформулювати такі висновки:
1. Встановлено, що проблема створення умов для формування мовлення учнів та підвищення їх рівня компетентностей є актуальною для сучасної освіти, але недостатньо розробленою в педагогічній теорії та практиці. Кожна людина є особистістю настільки, наскільки вона пізнала різні прояви духовного життя свого народу - його історію, мистецтво, фольклор, науку, звичаї, традиції, обряди, мораль, вірування. Тому використання усної народної творчості в навчально-виховному процесі і є тим  містком між школою і суспільством, між поколіннями, тією єднальною ланкою, яку ми колись втратили, а тепер знову будуємо. Робота над загадками, скоромовками, лічилками, прислів’ями, та іншими малими фольклорними творами сприяє виконаннюодного із найголовніших завдань початкового навчання, а саме  формуванню  мовленнєвих навичок  учнів, збагаченню словника, розширенню лексичного запасу, що допомагає в успішному засвоєнні не лише мови, а й інших предметів. Завдяки використанню фольклорних творів діти соціалізуються, набувають умінь взаємодіяти в колективі, навчаються міжособистісних взаємин, набувають умінь відстоювати свою гідність, відповідати на образу, усувати непорозуміння.    

2.  Визначено, що під час навчання молодші школярі повинні ознайомитися зі значущими одиницями художніх текстів, оволодіти практичними уміннями впізнавати, розрізнювати та називати окремі літературні жанри: казку, оповідання, вірш, байку, малі фольклорні форми (загадку,прислів’я); ігровий фольклор (скоромовка, лічилка).Кожний із цих жанрів має свої особливості, а всі разом вони складають духовну культуру наших предків, яку ми повинні вивчати. 
3. Доведено, що  використання на уроках та позакласних заняттях з рідної мови малих фольклорних форм  викликає інтерес до цікавих вправ, які допомагають розвинути в дітях чуття до звукових красот рідної мови, сприяє розвитку словесної творчості, збагаченню словникового запасу, формуванню обчислювальних навичок та просторових понять, налагодженню ритму дихання та створенню гарного настрою.Тому слід розширювати застосування їх у навчальному процесі, не обмежуючись лише тими зразками, що представлені у підручниках, залучати до співпраці батьків, адже виправлення у дітей недоліків усного та писемного мовлення потребує тривалої й систематичної роботи. 
4. Розкрито механізми застосування  фольклорних творів в навчально-виховній роботі з молодшими школярами, які сприяють успішній корекції та формуванню в них фонетико-фонематичного, лексико-граматичного ладу, розвитку навичок зв’язного мовлення, усуненню недоліків читання та письма, активізації дитячої думки, розвитку  уваги та мисленнєвих процесів.
Вивчення теоретичних основ та практика використання усної народної творчості в навчальній та виховній роботі з молодшими школярами дають змогу зробити висновок, що над загадками і прислів'ями корисно працювати як на уроках вивчення нового матеріалу, так і на уроках узагальнення знань. Зміст і форма прислів'їв різноманітні, - а тому можна використовувати їх на всіх етапах уроків мови та літературного читання а також в позакласній роботі з молодшими школярами.
Таким чином, досвід показує, що вміле використання фольклору в процесі формування мовленнєвих навичок  молодших школярів збагачує словник дитини, розширює лексичний запас, дає змогу впливати на інтелектуальну, емоційну, практично-діяльнісну сфери особистості, що, у свою чергу, сприяє формуванню вмінь взаємодії в колективі та належної культури поведінки. 
Практика використання малих фольклорних творів не вичерпує повною мірою всіх аспектів проблеми формування мовлення молодших школярів й засвідчує необхідність її подальшого вивчення та розроблення в умовах оптимізації навчально-виховного процесу.
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ДОДАТОК 1
Скоромовки

1. Прочитай скоромовки, чітко вимовляючи кожне слово.
2. Вивчи скоромовку, яка найбільше сподобалась.
3. Розфарбуй малюнки.
[image: ]

Бук бундючивсь перед дубом,
Тряс над дубом бурим чубом.
Дуб пригнув за чуба бука —
Буде букові наука.





[image: ]
Сів шпак на шпаківню, 
Заспівав шпак півню: 
«Ти не вмієш так, як я, 
Так, як ти  не вмію я».











Лічилки
1. [image: ]Прочитай лічилки.
2. Вивчи одну на вибір. 
3. Розфарбуй малюнки.





Журавлики з чапельками
Гребли сіно грабельками.



[image: ]
Починається  лічилка:
Повсідалися на гілку
Дві ворони, городейко,
Три сороки, соловейко.
Кінь гривастий,  яблукастий
Скаче нивою, 
Повіває буйно гривою. 
Хто коня того спіймає, 
Квачика зіграє.




Мирилки
[image: ]
1. Прочитай мирилки.
2. 2. Вивчи одну на вибір.
3. Розфарбуй малюнки.

Мир, мир, миром
Пироги з сиром,
Вареники з маслом
Ми – подружки (друзяки) красні.
               ***
Дві подружечки зажурилися.
Дві подружечки посварилися.
Тобі яблучко, мені грушечка,
[image: ]Не сварімося, моя душечко.
Тобі яблучко, мені зернятко,
Не сварімося, моє серденько.
                  ***
Я мирюся, й ти мирись,
Більш не бийся, не сварись.
Не кричи і не кусайся,
Мені другом залишайся

ДОДАТОК 2
Урок літературного читання у 2-му класі
Тема: Скринька скоромовок
Мета: збагатити знання дітей про малі форми усної народної творчості - скоромовки; удосконалювати навички швидкого, свідомого читання; розвивати мислення, допитливість, зорову та слухову пам’ять, образність і точність мовлення; активізувати словниковий запас учнів; виховувати пізнавальний інтерес, любов до рідного слова.
Обладнання: виставка книжок; підбірки з скоромовками та ілюстраціями  до них; папки зі складовими таблицями; комп’ютер; телевізор; підручник (Науменко В. О. Літературне читання.- К. : Генеза, 2012).
Хід уроку
 
І. Організаційний момент 
Учитель: Ось і дзвоник пролунав,
Для навчання час настав.
Всі сідайте тихо, діти,
Домовляймося не шуміти,
Руку гарно підіймати,
На уроці не дрімати.
То ж гаразд, часу не гаєм
І урок вже починаємо.
·  Діти, на що ви очікуєте від сьогоднішнього уроку? (Відповіді учнів.)
· Яким має бути урок? (Повчальним, гарним, змістовним, продуктивним, цікавим, веселим, світлим, проблемним...)
· Якими повинні бути діти на уроці? 
Відповіді:	У - уважними
Р - розумними
О - організованими
К - комунікабельними, а ще активними, дисциплінованими.
· Отже, якщо ви будете такими, ми разом проведемо цікавий, творчий, продуктивний урок, на якому зуміємо створити ситуацію успіху. Щоб наша праця була успішною, слід дотримуватись таких правил:
1) правило «піднятої руки»;
2) дружня співпраця у групах;
3) уважно слухати пояснення вчителя і учнів;
4) активно та творчо працювати.
ІІ . Вправи на розвиток читацьких навичок
·  Діти, а хто з вас робив зарядку вранці? (Відповіді учнів.)
·  Зараз ми зробимо зарядку для нашого язичка.
1. Розчитування за складовими таблицями
2. Мовленнєва розминка
Гра «Зроби, як...»
· Як плаче дитина?
· Як сміється маля?
· Як мама заколисує дитину?
3. Робота над чистомовкою
Шу-шу-шу — чистомовки я пишу.
Ят-ят-ят — їх пишу для всіх малят.
Ки-ки-ки — всі говорять залюбки,
Ло-ло-ло — щоб чисте мовлення було.
ІІІ . Мотивація навчальної діяльності.
1. Повідомлення теми і мети уроку.
· Як називається розділ, що ми вивчаємо? («Усна народна творчість»).
·  Що належить до усної народної творчості? (Прислів’я, приказки, загадки, пісеньки).
·  Сьогодні на уроці ми розширимо свої знання з усної народної творчості та ознайомимося ще з одним його видом.
·  Послухайте і повторіть.
Заболіло горло у горили,
Бо горила багато говорила.
· Що ми промовляли? (Скоромовку)
· Що означає слово скоромовка? (Скоро мовити - швидко вимовляти.)
ІV. Повідомлення теми та очікуваних навчальних результатів
· Сьогодні на уроці ви:
1) дізнаєтесь про те, що скоромовка - це один із видів малої усної народної творчості;
2) розвиватимете вміння й навички:
· правильно промовляти скоромовки;
· удосконалювати навички швидкого, свідомого читання;
· відповідати на запитання, бути уважними та активними на уроці.
V. Сприймання й усвідомлення нового матеріалу
1. Пояснення вчителя
Скоромовки вчать дітей правильно, чітко вимовляти окремі важкі звуки. Часто їх швидке вимовляння перетворює скоромовку на «спотиканку» - той, хто прагне швидко проказати, «спотикаючись», перекручує слова.
2. Робота за підручником (с. 17)
3. Фізкультхвилинка
4. Словникова робота
Записані стовпчики слів. Учні читають і з’ясовують значення кожного з них.
	Пік
	Улас
	вередувати

	кіп
	Панас
	варенички


Кіп - копа - стіжок із шістдесяти снопів, складених колоссям усередину й прикритих одним снопом зверху.
Вередувати - виявляти невдоволення, капризувати.
5. Виразне читання скоромовок учителем
- Яка скоромовка вам найбільше сподобалася? (Відповіді учнів.)
6. Читання скоромовок учнями (повільно, швидко, дуже швидко)
7. Музична фізкультхвилинка
8. Виконання завдання
- Знайдіть пари. Прочитайте скоромовки.
 Босий хлопець сіно косить...
заклекотіла до лелеченят.
Летіла лелека...
доки прийде Івашка.
Кипи, кипи, кашко...
роса росить ноги босі.
VI. Узагальнення й систематизація знань учнів
1. Робота у группах. Конкурс на кращого читця скоромовок
Учні читають скоромовки спочатку у групі, потім обирають найкращого скоромовця, який презентує роботу групи.
Скоромовка для учнів 1-ї групи: Час вечеряти настав, шпак шпачисі щебетав.
Скоромовка для учнів 2-ї групи: Карл у Клари украв корали. Клара у Карла
украла кларнет.
Скоромовка для учнів 3-ї групи: Ворона проворонила вороненят.
Скоромовка для учнів 4-ї групи: Летів перепел перед перепелицею, перед 
перепеленятами.
2. Підбиття підсумків конкурсу «Найкращий скоромовець»
VІІ . Підсумок уроку. Рефлексія. Бесіда
·  З яким жанром усної народної творчості ознайомилися на сьогоднішньому уроці?
·  Що таке скоромовка?
·  Яку скоромовку запам’ятали? Розкажіть.
· Чи цікавим був урок?
·  Що найбільше сподобалося на уроці?
·  А що було важким? 
VІІІ . Домашнє завдання
Читати скоромовки (с. 17–18). Вивчити скоромовку (з підбірки, яку розпочали готувати в 1 класі).
Творче завдання: намалювати малюнки до скоромовок, що найбільше сподобалися.
 






















	Урок літературного читання у 2-му класі
Тема: Скринька лічилок.
Мета: розширювати знання учнів про малі літературні жанри; ознайомити дітей з лічилками; удосконалювати навички виразного читання; розвивати зв'язне мовлення учнів, уміння аналізувати, порівнювати; виховувати любов до рідної мови.
Хід уроку
I. Організаційний момент
Учитель:  Стали, діти, всі рівненько.
Посміхніться веселенько.
Настрій на урок взяли,
Працювати почали.
1. Метод «Мікрофон»
· Як ви вважаєте, чого навчить вас цей урок?
· Продовжте речення:
 • Я на цьому уроці…. (діти відповідають в «мікрофон» одним словом).
 • На вашу думку цей урок буде …..(яким?).
· Отже, ми будемо активними, уважними, сміливими, працьовитими, веселими, дружніми.Урок буде цікавим, яскравим, приємним, пізнавальним.
II. Перевірка домашнього завдання. Робота в парах.
Учні в парах розповідають одне одному скоромовки.
III. Мовленнєва розминка
1. Читання складів на картках. Гра «Біг по доріжці»
А0УиІЕяюєї
к КА КО КУ ки КІ КЕ як юк єкїк
в ВА ВО ВУ ви ВІ ВЕ яв ювєв їв
Д ДА ДО ду ДИ ді ДЕ ЯД юд єд їд
п ПА по ПУ пи ПІ ПЕ япюпєпїп
с СА со СУ си СІ СЕ яс юс єсїс
2. Читання «пірамідок» (для збільшення кута зору)
КІТ  СОН  ХАТА  ДИТЯ
КОТИ СОНЯ  ХАТКА   ДИТИНА
КОТИКИ  СОНЦЕ  ХАТИНКА  ДИТЯТКО
КОШЕНЯТА  СОНЕЧКО  ХАТИНОЧКА  ДИТИНОЧКА
IV. Мотивація навчальної діяльності. Розучування лічилки зі слів учителя
Ати-бати-
Йшли солдати 
Ати-бати -
На базар
Ати-бати -
Купувати
Ати-бати -
Самовар.
- Навіщо розучують лічилки?
- Коли їх застосовують?
- Сьогодні на уроці ми ознайомимося з лічилками.
Фізкультхвилинка
V. Сприймання й усвідомлення нового матеріалу
1. Пояснення вчителя
- Лічилка - це короткий віршик, що допомагає під час гри визначити чергу учасників. Із цією метою лічилку промовляють в особливому ритмі, що допомагає рахувати.
2. Опрацювання лічилок (с. 19)
- Прочитайте лічилку відповідно дознаків наголосу та пауз.
- На скільки частин поділено кожний рядок? Як це допомагає рахувати? Ритм (розміреність) - рівномірне чергування мовленнєвих, звукових, зображувальних елементів у відповідній послідовності; періодичне рівномірне членування звуків, рухів, зображень за такими ознаками, як сила, тривалість тощо. У переносному значенні - розміреність, злагодженість у протіканні чогось.
- Зверніть увагу на знаки наголосу й пауз утексті. Вони визначають ритм: ділять рядок на дві частини.
- Розкажіть прочитану лічилку для двох півників.
- З якого півника потрібно почати рахувати, щоб зернятко дісталося білому?
3. Розучування лічилок з картки
Сорока-ворона
 На дубі сиділа,
Боярів лічила:
Калина-малина,
Суниця-чорниця,
В’яз.
Хто буде жмуриться,
Той буде князь.
               ***
Раз, два, три
Раз, два, три!
Дули, дмухали вітри.
Дули, дмухали щосили
 І горіхів натрусили.
Натрусили так багато,
Поспішаймо їх зібрати!
Раз, два, три!
Ловиш ти!
VI. Підсумок уроку
- З яким жанром усної народної творчості ознайомилися на сьогоднішньому уроці?
- Розкажіть лічилку, яку запам’ятали.
VII. Домашнє завдання
Самостійно скласти шкільну лічилку з чотирьох рядків (с. 20).

	
























[bookmark: _GoBack]ДОДАТОК 3
Гра – мандрівка
Котилася торба з великого горба
Мета:виховувати повагу до народних традицій українського народу, до усної народної творчості, розвивати мовлення, творчі здібності дітей. 
Хід гри
 Вчитель. - Добрий день, любі друзі! Яке чудове привітання «Добрий день» - це означає, що над нами мирне небо, що у нас хороше на серці.«Добрий день» - це означає, що ми всі бажаємо один одному добра. 
1 учень. Треба дружно привітатись
Добрий день!
Дружно, голосно сказати:
Добрий день!
Вліво-вправо поверніться
Туди-сюди усміхніться
Добрий день! Добрий день!
2 учень.   У долоні поплескайте
Добрий день!
Дружно всі, не відставайте,
Добрий день!
Вліво-вправо поверніться
Туди-сюди усміхніться
Добрий день! Добрий день!
Вчитель. Молодці діти! Ось такими дружними привітаннями ми сьогодні розпочнемо нашу мандрівку «Котилася торба з великого горба». 
Хто ж зібрався у нас на святі?
Люди щирі і багаті,
Всі щасливі і хороші,
Завітали до нас в гості?

3 учень.  На землі великій
Є одна країна, гарна, неповторна,
Красна: як калина, 
І живуть там люди, добрі, працьовиті
І скажу, до речі, ще й талановиті.
4 учень.            
Землі засівають, на бандурі грають, 
І вірші складають про ліси, про гори,
І про синє море, про людей, про квіти
То скажіть же, діти,
Що це за країна?
Учні.              
То наша держава – Славна Україна!
Вчитель.         
У свою мандрівку я візьму всіх тих, 
Хто любить жартувати,
Танцювати і співати,
Старших вміє шанувати,
І батькам допомагати,
Всіх, хто любить нашу мову
І шанує рідне слово!

– У нашій торбинці, друзі, ми сьогодні знайдем справжні перлини мистецтва, які створив наш народ, тому що народна творчість безмежна своїм талантом. Це загадки, прислів’я, скоромовки, танці і пісні, народні казки та ігри. 
Засунь руку у торбинку,
Там знайдеш першу зупинку.
Перша зупинка «Загадкова»
Хто із нас не любить загадок? Напевне, немає на світі жодної людини, яка б не зустрічалася із цим видом народної творчості. То давайте, діти, ми їх загадаємо зараз для наших гостей, а потім я загадаю загадки й для вас.
Учні загадують загадки.
1. Що сходить без насіння? (Сонце).
2. А що росте без коріння? (Камінь).
3. На горищі у куточку висить сито на кілочку. (Павутина).
4. Не дід, а  з бородою, не віл, а з рогами, не корова, а доїться. (Коза).
5. Носить цей співунець, на голівці гребінець, гребінцем цим знає кожен, розчесатися не можна. (Півень).
Пісня проситься до нас, хоче в зал прийти в цей час.
Звучить українська народна пісня «Два півники»
Вчитель.         
 Знов заглянемо в торбинку,
Подивіться там картинка, 
А на ній такі слова:
«Народ скаже, як зав’яже».
Про що піде мова, діти?
Друга зупинка «Народ скаже, як зав’яже»
– Так, прислів'я – це такий вид творчості, в якому виражається дуже глибока думка. 
Учні читають і пояснюють прислів'я написані і намальовані на аркушах паперу:
1. Хліб - усьому голова.
2. За двома зайцями поженешся, жодного не спіймаєш.
3. Хочеш їсти калачі – не сиди на печі.
4. Яблуко від яблунідалеко не котиться.
5. Любиш кататися – люби саночки возити.
6. Яка хата – такий тин, який батько – такий син.
7. А яка хата, то це й така господиня.
Звучить пісня «Чом я не хазяйка, чом не господиня»
Вчитель. Ой мандруємо, мандруємо, та й спіткнулися. Може ви здогадалися, що це за зупинка? 
Третя зупинка «Скоромовка»
Учні розповідають за картиною скоромовки
1. Сів шпак на шпаківню, 
заспівав шпак півню, 
ти не вмієш так як я, 
так як ти не вмію я.
2. Хитру сороку спіймати морока, а на 40 сорок, 40 морок.
3. Ходить квочка коло кілочка, водить діток, коло квіток.
Вчитель.         
 Котилася торба з великого горба,
а в тій торбі ігри веселі, 
хай буде радісно в нашій оселі.
Четверта зупинка «Ігрова»
Вчитель.         
Зіграти хочеться мені 
Із вами, друзі, в «Так чи ні!»
Вам запитання задаю
Готуйте відповідь свою.
Відповідай, коли мастак,
Єдиним словом: «Ні чи так!»
– Скажіть, співає сом пісні,
Не гайтесь з відповіддю? – Ні!
– Чи вміє плавати гусак? – Так!
– Скажіть мені червоний мак
В січневу пору квітне? – Ні!
– А крокодили на сосні
Свої будують гнізда? – Ні!
– Чи може вище гір літак
У вишину злетіти? – Так!
– Узори пишні навесні, 
Мороз малює взимку? – Так!
– Чи достигають навесні
Пшениця й жито в полі? –Ні!
– Ріка біжить у далині,
Чи є у неї ноги? – Ні!
– Чи правда, дітоньки, що рак,
Коли повзе, то задки? – Так!
Якщо не їстиме три дні
Верблюд ходити зможе? – Так!
– До забіяк і розбишак
Чи є в людей повага? – Ні!
– Росте у морі пастернак,
Відповідайте швидше – Так!
– Перекриви синицю шпак,
В житті таке буває? – Так!
– Скажіть морози крижані
Страшні для мавп тропічних? – Так!
– Чи правда це, що вовк у смак
Наївся груш та яблук? – Ні!
А під кінець скажіть мені,
Цікава гра у «Так чи ні?»
– Так!

Вчитель.          
Довго, довго мандрували
Перешкоди всі долали
Ми до танцюпідійшли
У мішку його знайшли       
Розійдися ширше коло
Діти будуть танцювати,
Грай музико, веселіш
Нашу душеньку потіш!
Учні танцюють танець «Ой червоні чобітки»
Вчитель.         
 А які страви люблять наші українці? 
– То давайте пограємо зараз гумористичну гру:
Діти, гості, прошу сісти,
Вареники будем їсти,
Вареники непогані,
Вареники у сметані,
Хто хутчіше з’їсть його,
Переможе той того!
Змагаються діти, батьки й гості!
Ось і скінчилась наша мандрівка.Сподіваюсь, що у ваших серцях залишилась не одна краплинка любові до рідної мови і нашої неньки України.
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